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乌克兰南方师范大学孔子学院公派教师 

敖德萨，乌克兰 

 

外国留学生汉语教学中需要关注的问题 

----以乌克兰南方师范大学孔子学院为例 

 

本文以乌克兰南方师范大学孔子学院为例，列举了国外孔子学院汉语教学

在语音教学、国情知识教学、未来职业关键专业知识、贸易知识等方面存在的

问题，并提出了相应的解决方案。希望该文能引起同行的思考，推动各孔子学

院的教学在未来对上述问题做出相应的调整。 

 

关键词：汉语语音，贸易知识，国情知识 

 

近二十年来，随着中国经济的高速发展，中国的国际影响力不断提高，同

时随着中国在国际贸易领域所占份额不断增长，与中国开展国际贸易成为越来

越多国家的现实需要。基于这一现实需求，世界各国对于汉语人才的需求不断

增长，因此，对于汉语人才的培养成为了世界各国的现实需求。为满足世界各

国培养汉语人才的现实需要，中国政府根据世界各国大学及各类教育机构与中

国国内高校的合作协议适时地协助各国开设孔子学院，以支持各方共同培养汉 

基金项目：本文受中外语言交流合作中心国际中文教育研究课题“乌克兰中文教育情况调查及其对国际中文教育的启

示研究”（20YH15D）资助。 
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语人才，促进中国与世界各国在经贸、科技与文化等领域的合作与交流，极大

地缓解了汉语人才不足的局面。在国外开设孔子学院初期，多数学校都是以国

内高校对外汉语专业培养计划为基础，制定培养方案，修订教学计划。 随着这

一工作的不断推进，由于各国、各高校的办学方式，民族性格，学生水平的差

异也逐渐暴露出一些尚待解决的问题。自从在南师大孔院任教以来，经过几年

的工作实践，不断地思考如何使培养的学生汉语水平提升以满足其就业需要；

也在不断思考，我们整个的培养计划还应该给学生提供些哪些支持，以使其在

毕业后可以胜任未来的工作。 

经过长时间的思考，我认为在以下几方面的知识或技能有待加强或需要提

高： 

1.汉语语音 

1.1 对于多数学习汉语的外国人汉语语音都是很难掌握的学习难点。因为这

不仅是知识问题，而是需要通过长时间的反复训练才能够真正掌握的技能。而

由于教学安排的原因，多数对外汉语教学单位对于语音教学的安排都是作为综

合课的一部分来进行的，而最主要的教学手段就是模仿。因此语音问题对于部

分模仿能力很强，对声音、语音比较敏感的学生相对较容易掌握，而对于多数

对于声音不是很敏感的同学则是语言学习过程中非常大的障碍。由于多数教师

在教学过程中更喜欢采用沉浸式教学法，这一教学法固然有很多优势，但是对

于语音教学阶段来说，是非常不适宜的，学生们无法理解教师讲解的发音要领，

甚至即使老师用英语讲解，很多学生也无法理解。而由于教学安排的原因，学

生的发音无法进行单独评价，而是和词汇、语法、阅读理解等内容一起来考核，

这样一来，很多语音面貌很差，但是知识掌握较好的学生考试成绩很高。从成

绩看，他们的汉语水平很很好，这些学生自己也很自信，但此类学生很多时候

并不具备基本的汉语交际能力。 

在汉语综合课教学过程中，只是在开课初期老师可以抽出较多时间纠正学

生的发音，语音部分的课程内容结束之后，由于教学计划、教学进度的原因，

就很难抽出更多时间来为学生正音。很多时候，只是在课堂上偶尔纠正一次发
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音，即使学生当时掌握了，由于练习没有有效跟进，也很难真正掌握正确的发

音，语音学习效果不很理想。而通过与多位高年级学生与本土教师的交流可以

清晰地感觉到，由于发音不够标准使很多学生对于自己汉语学习的信心造成很

大的打击。以乌克兰南方师范大学孔子学院为例，这里本科层次汉语专业有两

个，汉语教师专业和翻译专业，而无论是未来毕业后任职教师还是成为翻译，

正确的发音无疑对于他们的职业生涯都是极其重要的，换言之，如果发音水平

较差，作翻译时商业伙伴听不懂你的汉语，工作如何进行？作为老师，把自己

很不标准的发音教给学生，则会把学生带上歧途。 

有学生对我讲过自己的亲身经历，这是一位三年级的女生，过去曾经在一

家中餐馆打工，放假时有一次去中餐馆看望自己的朋友，正好有中国客人来用

餐，她就积极地用自己已经掌握的汉语去接待中国客人，她说了半天，结果中

国客人几乎没听懂多少，只好建议她用俄语交流，这让她很尴尬，也很意外，

很受打击。另一个例子，一位已经在 HSK三级考试中取得高分的学生参加孔院

组织的学生冬令营代表团在 2019 年冬天去中国游学，在路上这位同学用汉语和

陪同的中方陪同教师交流，这位中国老师几乎听不懂她在说什么，而陪同的乌

方老师就坐在她的另一侧，同样也听不太懂她讲的内容。实际上，以上两位同

学的情况是带有普遍性的问题，他们用汉语交流的对象主要是自己的任课教师，

而这些中国的汉语教师由于长期与外国学生打交道而具有了极高的辨音能力，

无论学生的发音如何，这些老师都能够听懂，并且与学生进行正常交流，而与

普通中国人交流时，如学生的发音不够标准，很多时候中国人确实无法理解他

们要表达的内容。 

1.2学生汉语发音问题该如何解决呢？我对此问题已经关注了很长时间，之

前也进行过一些尝试，比如在 2019 年和 2020 年为学生尝试开设过汉语正音选

修课。在 2021 学年开学时在孔院领导的支持下，正式为南师大孔院一年级学生

开设汉语语音课，一方面用俄语讲解发音的特点、要求，学生能够听得懂，另

外，用俄语讲解汉语与俄语的发音区别也更便于学生掌握正确的汉语发音。此

外，由于汉语语音是作为一门正式的课程开设的，对于语音掌握情况的评价是
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单独进行，这也使得学生相对能够更加重视语音训练，不仅在学习汉语最初的

第一个月，而是在开设语音课的整个过程中，这就让学生能够在整个一年级持

续地进行发音练习。在课程进行过程中，每次课后都会布置录音作业，把新学

的内容作为作业布置给学生，让其发到老师信箱；而老师在批改作业之后会及

时把学生的发音错误反馈给学生，学生再进一步纠正错误并传给老师，每周经

过这样多轮的循环纠正，凡是认真学习的学生，都会取得较好的正音效果，取

得较明显的进步。 

2.国情知识 

国情知识不仅是一门课程，更重要的是，学生未来与中国伙伴、中国同行、

同事交往时，可以找到更多的共同语言、共同话题，进而增进相互间感情，拉

近距离，从而使得共同推进的工作进展更顺利，这毫无疑问是学习汉语的外国

学生要学习的重要内容。 

2.1目前无论是国内各高校为留学生开设的汉语语言文学专业，还是在国外

孔院开设的汉语相关专业，都开设有中国概况或中国国情课程，但这类课程有

一个共同点，就是主要以讲授中国地理、历史知识为主。必须承认，让外国学

生掌握中国的历史、地理知识是非常必要的，可以帮助他们建立起对于中国的

初步认识。但是由于这些课程更多的是让学生对于中国的自然地理和中国的历

史发展过程有所了解，而对当代中国的认识明显不足。尽管现在通过互联网可

以了解海量的中国信息，但遗憾的是，网上的信息良莠不齐、真假难辨，对于

学生来说，他们不具备辨别能力，很容易被不当阐释的虚假信息影响。因此，

如何为学生提供当代中国国情知识，提供真实反映当代中国现实情况的知识是

所有汉语教师理应承担的责任。 

2.2必须要承认的一个重要问题是，在世界范围内新媒体平台基本为西方大

国掌握的情况下，有关中国的新闻或各种信息很多情况下都被打上异类的标签

或是被进行恶意的解读，在此情况下，让我们的学生大量地浏览这类信息，对

于他们公正客观地认识中国、了解中国无疑是极其有害的，甚至有可能在这些

妖魔化中国的各种信息影响下失去对于学习汉语的兴趣。但是另一方面，不得



233 

不承认的是，互联网几乎已经成为了现代人了解外部世界的最重要管道，忽视

网络信息、自媒体信息的影响又是极其有害的。 

2.3基于现实情况，我们必须认真思考，如何才能帮助各国学生了解真实的

中国信息，理解中国发展的现实状况。为此需要我们这些汉语人付出大量的努

力，首先，由于中国的高速发展，十几年前、甚至七、八年前介绍中国现实情

况的一些中国国情书籍、教材的内容中已经有很多与现实脱节；其次，这类教

材的编写是需要一定时间周期的。因此，为避免中国国情类教材内容过于老旧、

落伍，就需要任课教师能够组织最新的中国发展信息作为授课的主要内容，以

保证学生学习的中国国情知识基本与中国国家发展情况同步。另外就是相关课

程的教材编写应该成为周期性工作，基本上 3-5 年的时间周期内就应该有更新

的教材编辑出版，因为不仅要介绍中国国情，尤其重要的是在介绍中国发展现

状的同时，能够更公正客观地阐释发展过程，使得“新疆棉”事件这样妖魔化

中国的新闻传播与政治事件失去土壤与空间。当更多的外国汉语学习者、更多

的外国人能够了解真实的中国发展情况，客观公正地理解中国的发展脉络，那

些恶意丑化中国形象的攻击、宣传就会变得毫无意义。而这些汉语学习者也会

成为在世界上传播中国正面形象的主要力量。 

3.贸易知识 

3.1尽管汉语目前在世界范围内是很受欢迎的外语语种，但是作为汉语教师，

我们应该清楚，学生经过四年的本科学习毕业后，需要凭借学校所学专业知识

就业。根据目前的就业市场现状，汉语专业毕业生可能的就业方向主要有三个：

首先是汉语教师、其次是专业中国问题研究人员、第三是翻译。汉语教师队伍

能够吸纳的人数相对有限，能够有机会从事中国问题研究的人数就更少了，而

且无论是从事汉语教师工作还是从事专业的中国问题研究工作对于学历、学位

的要求都很高。因此，可以得出一个基本结论，既多数汉语学习者未来最可能

的就业方向还是作翻译。作翻译当然需要良好的汉语水平，但并不是具有了较

高的汉语水平就一定能够胜任翻译工作，从事翻译工作最重要是掌握以下几个

方面的知识与能力：首先是汉语的实践能力，能否正确客观地理解谈判伙伴用
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汉语讲述的内容，能否正确地进行交替翻译；其次是对于国际贸易知识的理解

与掌握情况，是否能够准确理解并掌握贸易过程中的供货条件、支付条件、交

货与支付文件、信用证开立条件、信用证条款、信用证议付文件等专业知识，

因为这些内容会极大地影响交易的进行，甚至影响交易的成败。所以贸易知识

的掌握不仅需要掌握这些专业词汇的相应翻译，而是要全面了解这些专业词汇

所包含的丰富的专业内涵。只有真正掌握这部分内容才有可能成为一名合格的

翻译，并且能够帮助买卖双方顺利地完成谈判和交易过程，并且规避谈判中可

能出现的分歧和误解。毫无疑问，目前语言类专业高校教学计划中基本不包括

与贸易相关课程，但汉语专业毕业生毕业后马上就需要开始从事翻译工作，而

多数翻译工作都与贸易活动相关联，因此，帮助汉语专业学生在学习汉语言的

同时学习并掌握必要的外贸专业知识是这些学生未来就业的迫切需要。 

3.2这一问题应当如何解决呢？我想，可以从以下方向入手来解决此问题： 

   根据学生个人的未来职业规划、个人精力和个人意愿，可以在学习汉语言专

业的同时再加修外贸专业，这样可以非常系统地掌握与外贸相关的知识，从而

使这部分学生能够在未来的贸易公司翻译或是业务经理岗位上更从容地应对可

能的挑战；而对于精力不允许或是对未来职业生涯的规划并不是很明确的同学，

一方面他们不是很确定是否会从事相关工作，另一方面又会担心，如果未来从

事此类工作时由于缺乏必要的知识基础而无法竞争到这类岗位，这种情况下可

以退而求其次，不是加修外贸专业，而是加修与外贸相关的一两门基础课程，

这样也基本可以解决此问题。考虑到目前就业市场的现实情况，很多公司都希

望以合适的薪酬招聘到成熟的翻译，这样在新人入职后很快可以适应工作，而

不需要额外付出时间来培训新人。另外，由于目前就业市场人员流动性很大，

即使某些公司花费大量时间和培养成本培训出高水平翻译，如其他公司肯付出

更高薪酬，这些翻译跳槽可能性依旧很大，而培养这些高水平翻译的公司除了

开出高薪外，几乎没有更好的办法挽留住这些人才。有鉴于此，很少有公司有

意愿培养人才，多数公司可以为高水平的翻译付出较高的合理薪酬。基于这一

就业市场的现实状况，我们毕业生面临着残酷的形势，做好了足够知识与技能
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储备的优秀毕业生可以很快得到高薪的理想工作，而相对不错但是有知识欠缺

的学生甚至踏进公司从事相关工作的机会都很难得到，毕业既失业。 

4.汉语实践能力 

在乌克兰南师大孔院从事教学活动的过程中，能够比较明显地感觉到部分

学生学习积极性较高，能够较主动地用汉语与老师和同学交流，与此形成鲜明

反差的是，部分学生由于性格、汉语水平等多方面原因很少发言，几乎不会主

动用汉语表达，这部分学生的汉语学习已经完全成为了应付考试的知识学习，

与实践活动完全割裂开来。由于南师大孔院汉语专业的培养目标非常明确：教

师、翻译，而这两个职业对于汉语言的实践能力都有着很高的要求。对于学生

实践能力培养务必要引起足够的重视，如在教学过程中对此问题不给予应有的

关注，则学生毕业后将不可能胜任这其中的任何一种职业，那么可以采取哪些

措施解决此问题呢？首先，可以把课堂表现在期末考试中的占比尽量提高，以

成绩为导向促使学生为取得好成绩而积极发言，更多地使用汉语与老师和同学

进行沟通交流；其次，可以设法帮助南师大孔院的汉语专业学生与中国国内外

国语大学俄语专业学生结对子。互相帮助学习汉语和俄语，这样不仅能够帮助

学生提高汉语口语水平，同时也能够通过与中国学生的沟通了解中国人的思维

方式与行为方式，纠正自己的发音与语法、词汇错误，掌握更多的中国国情知

识，从而在未来求职过程中拥有更大优势。 

5.与考核方式相关的学习精神 

作为教师，我们很清楚，不是每位学生在学习过程中都能够很积极主动，

在一个班级里也很难让每一位学生都成为优秀学生。尽管如此，如果我们能够

在教学过程中采用更多、更合理的教学方法，考核措施，还是有可能促使更多

的学生学习更积极、主动，从而使班级里学生整体的学业水平得到提高，进而

使学生在毕业后有更大的可能凭借自己的所学顺利就业，而不只是经过四年的

学习获得一纸文凭。 

由于学校的考核方式对于乌克兰学生的学习压力较小，有些缺课较多、学

业水平较低的学生也可以通过多次补考，补作业等方式通过部分课程的考试，
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而这部分学生也顺利通过考试之后，会对相对较弱，成绩不够突出的另一部分

学生造成很坏的示范效应，进而使这部分学生也变得更懈怠，成绩下滑。当这

样的学生逐渐增多，也就使得高年级学生的出勤率无法保证，从而影响到整体

的教学工作。 

所以，考核方式能否进行适当调整，是否可以对考试不及格的学生采取某

种适当的惩罚措施，对于优秀学生给予更多的奖励，是否可以适当地给学生施

加一些压力，使其能够迸发出更强的学习意愿与学习精神，这将对整体的教学

成果产生很大影响。 

6.结论 

汉语热在全球范围内已经兴起了若干年，这也折射出中国实力的增强和汉

语人才需求的增长，但是在新形势下，对于汉语人才也提出了更高的要求：首

先，语音面貌要足够好，至少不能影响谈判交流，而采用传统教学手段培养的

汉语人才中很多人的汉语发音都是短板；其次，由于中国近些年的高速发展，

介绍中国地理、历史和传统文化的图书基本可以满足需求，而介绍当代中国现

实情况的图书和材料比较有限，而互联网上的材料良莠不齐，因此有关中国国

情的资料需要任课教师自己搜集整理，以帮助学生客观地了解中国的真实情况；

第三，毫无疑问，学习汉语专业的学生未来主要的就业方向是贸易公司，由于

当前贸易公司普遍不愿培养新人的现状，谁能更快地进入角色，成为成熟的翻

译，谁就更有可能在公司获得翻译岗位，所以，提醒学生自己加修外贸相关课

程是非常必要的；第四，无论未来从事何种职业，学习汉语的学生努力提高汉

语实践能力，应用能力都是极其重要的任务，帮助学生在中国寻找学伴不失为

提高汉语实践能力的一条有效途径；第五，对于考核方式进行适当地调整，以

更好地激励学生把更多的时间和精力投入到汉语学习中去，这不仅能够帮助学

业较差的同学个人，同时也可以改善班级整体的学习氛围。 
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Taking the situation of Confucius Institute at the State institution “South Ukrainian 

National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky” as an example, this 

paper lists the problems existing in the Chinese language teaching in terms of teaching 

phonetics to foreign CI students; proves the importance of teaching peculiarities of 

national conditions, the role of key professional knowledge in future career, It 

highlights the significance of the trade-related knowledge and proposes corresponding 

solutions to the above problems. The author hopes that the proposals will arouse the 

thinking of peers and promote the teaching methodological platform at each Confucius 
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